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1. ZHOTOVITEI.I:

zaplsaný v registri:

zastÚpený:

TeleťÓn/fax:

bankové spojenie:

číslo účtu:

tČo:

DlČ:

lČ DPH:

2. oBJEDNÁVATEB:

zastÚpený:

telefón/fax:

bankové spojenie:

čÍslo účtu:

tČo:
DlČ:

tČ opH:

Zmluva o dielo ě.279/2008
Holerit. ě.:

uzavretá v zmysle obchodného zákonníka 513/91 Zb. v znení neskoršÍch predpisov

medzi:

Skanska Technológie a's.

Alejová 2

040 11 Košice

okresný súd Košice l, oddiel: Sa, VloŽka čÍslo 881A/

lng. Peter PlToŇAK - člen predstavenstva

lng. Mirko HRUŠM - člen predstavenstva '

055 644 05 05 / 055 644 05 06

Citibank (Slovakia) a.s., Bratislava

osoby oprávnené jednať vo veciach zmluvných : lng' RÓbert Varga, riaditet ÚRP

osoby oprávnené jednať vo veciach realizaěných: ln9. Michal olexa, projektový manaŽér

osoby oprávnené jednať vo veciach finančných: Eva Winklerová, ekonomický riaditel

36 174 980

2020050912

sK2020050912

sLovENsKÁ NŠPEKCIA ŽvornÉno PRosTREDlA

Karloveská 2

84222 Bratislava

RNDr. oto HORNÁK - generálny riaditeí

Mgr. Jozef GORNAL - riaditel inšpektorátu Košice

055 632 48 95 I 055 632 48 92

ŠrArNn PoKLADNlcA

700007701 B/81 80

00 156 906

2020890190

sK2020890190

rykcnamávsúiaí}es$
/.q, 44../il-?

Prcd!:ežrá liontr"ola



L
osoby oprávnené jednať vo veciach realizačných, technických a finančných: Mgr. GORNAt Jozef - riaditel'

3. DIELO:

a) Touto zmluvou sa zhotovitel zavázuje zrealizovať pre objednávatela dielo v rozsahu , ktorý
vymedzuje táto zmluva a objednávalel sa zavázuje zrealizované dielo prevziať a zaplatiť cenu diela.

3.1. Rozsah díela :

a) Dodávka a montáŽ klimatizácie kanceláriÍ na 2. N.P. na základe objednávateÍom schválenej
cenovej ponuky - víď prÍloha č. 1'.

b) lndividuálne odskúŠaníe a vyhotovenie preberacieho a odovzdávacieho protokolu.

3.2. Naviae práce neuvedené v tejto zmluve budÚ vykonávané na základe vzájomnej písomnej dohody
objednávatela so zhotoviteÍom a zaznamenané v montáŽnom denníku zhotovítela.

3.3. SÚčasťou rozsahu plnenia je aktívne spolupÓsobenie a koordinácia zástupcu objednávateta prí

spracovaní projektov, stavebnej pripravenosti a následnej montáŽi so zhotoviteťom-

4. TERMINY A MIESTO PLNENIA:

4.1- Dodávka a montáŽ klimatizácie kancelárit na 2. N.P. v termÍne:

- začiatok realizácie prác do 7 pracovných dnÍ od podpisu Zmluvy o dielo

_ koniec realizácie prác: do 31.12.2a08 i

4.2- Skutočnosti v.rozsahu podťa bodu 3.1. b) po ukončenÍ montáŽe predmetu diela.

4'3- Miestom plnenía zmluvy je: Slovenská inšpekcia Životného'prostredia, lnšpektorát Košice

5. CENA:

5.1- Zmluvné strany sa dohodlí, Že cena za realizáciu predmetu plnenia tejto zmluvy je stanovená
dohodou v zmysle cenovej ponuky ( viď prílohu č.'t ) podta Zákona o cenách ě. 18/96 Z. z. vo
uiŠke:

836 825,- Sk I 27 777,50 EUR
( Sl ovom : osemsfoťndsaťŠesťtlsÍcos e mstodv adsa ťp ať Sk)

Cena je uvedená bez DPH.

995 822 Sk s DPH
( Slovom : DeváťstodeváťdesiatpáftisÍcosemstodvadsaťdva koru n)

5.2' PrepočÍtané kuzom 30,'l260

5.3. Daň z pridanej hodnoý bude vyfaktúrovaná v zmysle platných predpisov.

5'3. Zmeny a naviac práce oproti ponuke vypracovanejzhotovitelom vyŽiadané objednávateÍom resp.
vzniknuté v priebehu realizáeie prác budú dÓvodom na Úpravu ceny a to písomnou formou dodatku
k tejto zmluve o dielo.

6. sPÓsoB PLATBY:

-8*<



a

a

a

a

a

a

a

a

6.3.

Zhotoviteť vystaví faktúru na presnú odsúhlasenú cenu diela po ukončenÍ prác na základe

p.Jpi""ňenó odovzdávaciehó protokolu. objednávateÍ konečnÚ faktúru uhradÍ do 3o dnÍ od

doručenia.

Zhotoviteť predloŽÍ objednávatetovi faktúru s týmito náleŽitosťami:

označenie faktúry a jej čÍslo;

ěíslo zmluvy o dielo (prÍp. objednávky);

obchodný názov,lČo , DlČ ,lČ DPH a adresu objednávatela a zhotovitela;

predmet diela;

deň odoslania faktÚry a lehotu splatnosti;

deň zdanitetného plnenia

označenie banky a čÍslo účtu, na ktorý sa má platiť zhotovitelovi;

celková fakturovaná ěiastka a náleŽitosti pre účely dane z pridanej hodnoty'

objednávateť je oprávnený vrátiť bez zaplatenia faktúru, ktorá neobsahuje tu dojednané náleŽitosti,

ňrip.dň má iné ioostatnt vady v obsahu. Po ich odstránenÍ je povinný faktúru uhradiť do 15 dní

od jej znovudoručenia'

sPoLuPÓsoBENlE oBJEDNÁVATEťA:

objednávatel sa zavázuje bezplatne zaistiť nasledovné plnenie: j

sprístupniť migsta uýkonu práce na základe dohody so zhotovitelom;

poskytnúť moŽnosť odberu elektrického prÚdu v potrebnom rozsahu zhotoviteťovi pre jeho

montáŽne práce.

V prÍpade, Že zhotovitet nemÓŽe nastúpiť na výkon prác v dohodnutom termíne, alebo nemÓŽe

v realizovanÍ diela pókraĎovať pre prekáŽky na strane objednávatel'a, nie je v omeškaní' V

montaznycn prácacřr pokračuje bezodkladne po uýzve objednávatela'

Zhotovitel sa zavězuje, Že ak dÓjde k prerušeniu montáŽnych prác na základe poŽiadavky

oú;áánavatera, prispóíour sa oznámeniu objednávateta na bezodkladný nástup k montáŽi.

objednávat er sa zaiiijá, Že termín nástupu na montáŽ oznámi zhotoviteÍovi s predstihom troch

pracovných dnÍ.

BEzPEěNosTNÉ oPATRENIA:

ZhotoviteÍ je povinný dodrŽiavať pri uskutoěňovaní prác predpisy o bezpeěnosti a.ochrane zdravia

pri-praci.'Jp zoopovedný za úraz'v a. škody, ktoré vzniknÚ porušením alebo zanedbaním

6".í"eňo'tných noriem póola prtslusny9n ustanovení zákonníka práce a nariadenia vlády, ktoým

ia Úronaváizákonntk prb"" 
^niektoré 

ďalšie zákony, prÍp. podta osobitných predpísov.

Zhotovitel vykoná pred začíatkom prác školenie vŠetkých svojich zamestnancov a zamestnancov

ivojich subdodávateÍov, urobí o tomto skolení zápis, kto{ v prÍpade poŽiadavky predloŽí

objednávatelovi.

Zamestnanci a zástupcovia zhotoviteta sÚ povinnl rešpektovať pokyny kontrolných orgánov

oň;eJnavateía (bezpečnostný technik, ener9etik, pracovník kontro|y akosti, a pod.), ako aj riadiacich

óiá"óunmou stávoi (majsteri stavbyvedúci)' V prlpade zistenia porušovania predpisov ýkajúcích sa

beipecnosti a ocňrany'zdravia prí práci zo strany zámestnancov alebo zástupcov zhotovitela je

zhoiovitel povinný vyronat nbpravu podra pokynov kontrolných orgánov, príp' zástupcu

óoieonavateÍa vráiane rešpektovania zákazu práce či vykázania osÓb porušujÚcich uvedené zásady

z miesta vykonávania diela'

7.

7.1 .

a)

b)

7.2.

7.3.

8.

8.1 .

8.2.

8.3.
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8.4.

8.5.

V prípade, Že dÓjde k poškodeniu zdravía z dÓvodu závadnosti pracovného priestoru, pri ktorom

neboia Žiadnej zo strán určená zodpovednosť' prechádza zodpovednosť na zamestnávatela
poŠkodeného zamestnanca.

Zamestnanci, ktorÍ sa podielajÚ na realizácii diela prostredníctvom zhotoviteJa, sú povinnÍ pouŽívat'

pri práci stanovené ochranné prostriedky a pomÓcky, ktoými sú najmá ochranné prilby a obuv,

rnýsiraŽné vesý a ďalšie ochranné pomÓcky stanovené prÍslušnými predpismi. Zhotovitel je povinný

zábezpečit' pre svojich zamestnancov ochranné prostriedky a pomÓcky, ako aj vyžadoval' a
kontrolovať ich pouŽÍvanie. Zhotovitel je povinný pri realizácii dohodnutej práce pouŽívať len tíe

elektrické a ostatné zariadenia, ktoré sú v sÚlade so zákonom Č. 26411999 Z. z. o technických
poŽiadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody v platnom znenÍ a majú predpÍsané revízie a
balšÍe potrebné doktaoy pre prevádzkovanie podla platných predpisov a noriem. Na vyŽiadanie

kontrolných orgánov objednávateta a osÓb poverených objednávatelom na vedenie stavby je

zhotovitel povinný predloŽiť tieto platné doklady.

8'6. Zamestnanci zhotovitela sÚ povinnÍ byť oznaěenÍ na viditelnom mieste odevu alebo ochranných
prilbách identifikačným štÍtkom obsahujúcirrÍ názov firmy a meno zamestnanca zhotovitela'

8.7 - ZhotoviteÍ je povinný menovať zodpovedného zamestnanca, ktoný bude organizovať a riadiť

pracovnÍkov zhotovitela, pridelovať prácu len zamestnancom zdravotne a odborne spÓsobilým a

bude mať stanovenú zodpovednosť za zabezpeěovanle bezpeěnosti a ochrany zdravía pri práci

všetkých podriadených zamestnancov.

8.8' ZhotoviteÍ zodpovedá za poríadok a ěistotu na svojom pracovisku' Predovšetkým je povinný

odváŽať zvyšky materiálu' ktoré sa vyskytujú v priebehu vykonávania prác, na dohodnuté miesta,

uvedené v zápise o odovzdanÍ staveniska alebo pracovÍska. Ďalej je zhotovitel povinný zabezpečiť

zverené pracovné priestory' cesý a chodntky, prejazdy a podobne. Všetky bezpečnostné opatrenia

musia byt'uskutoěňované v sÚlade so zákonom 12412006 Z. z. o bezpeěnosti a ochrane zdravía pri

práciv platnom znenl a nadvázujúcimi predpismi' sTN normami a poRynmi a zvyklost'ami platnými

na strane objednávatela.
- Miesto vykonávania diela a samostatné priestory pracovÍsk musia bytioploteně a zabezpečené v

zmyste $ tt vyhlášky č,.324t1990 Zb., o bezpelnosti práce a technických zariadení pri

stavennýóh prácach, v platnom znení, prípadne podÍa ďalŠÍch pokynov objednávateÍa.

- Zamestnanci zhotovite|a sa mlŽu zdrŽiavať len na tých pracoviskách a v priestoroch, kde plnia

svoje pracovné povinnosti a kde bolí poučenÍ o bezpeČnosti práce a moŽnostíach vzniku Úrazu.

eri vsťupe na prácovisko, do sociálnych zariadenÍ a pod., mÓŽu pouŽÍvať len kornunikácie, ktoré

im boli určené objednávatelom.

- Skládky a drobné ukladanie materiálov mÓŽe zhotoviteÍ uskutoČňovať len v priestoroch, ktoré

na to budÚ určené objednávateÍom, a to v súlade s prísluŠnýmí ustanoveníami zákona č.

12412006 Z. z. o bezpečhosti a ochrane zdravia pri práci v platnom znenÍ.

- Tieto dojednania sa vzťahujÚ tieŽ na všetkých zamestnancov iných firíem pracujÚcich pre

zhotovitel'a.

8.9. KaŽdé prerušenie a opátovné začatie práce musÍ zodpovedný zamestnanec zhotoviteÍa oznámiť
prÍslušnému pracovníkoviobjednávatela a vykonať o tom zápis v stavebnom dennÍku.

8.10' KaŽdý vzniknut'ý pracovný úraz zamestnanca' ktoý sa podiela na realizácii diela prostrednÍcfuom

zhotoviteÍa, musÍ zodpovedný zamestnanec zhotoviteÍa neodkladne ohlásiť vedúcemu pracoviska

objednávatela, aby objednávateÍ mal okamŽitÚ moŽnosť zúčastniť sa na vyšetrovanÍ prÍěin a
okolností úrazu.

B.11' Zhotovitel berie na vedomie zákaz poŽÍvanía alkoholických nápojov a iných psychotropných látok,

ich prinášanie na pracovisko, ako aj vstup na pracovisko pod vplyvom alkoholických nápojov a
psychotropných látok. Porušenie tohto zákazu bude zisťované pomocou dychovej skÚšky, ktorej sÚ

zástupcovia alebo zamestnanci zhotovitela povinnÍ sa podrobiť. V prípade pozitfvneho výsledku

alebo vprípade odmietnutia dychovej skÚšky budÚ pracovnÍci zhotovitela vykázan! zo stavby

a vykonané ďalšie opatrenia' DychovÚ skÚšku je oprávnený vyŽadovať a vykonávať prísluŠný

pracovník objednávateÍa, pďas jeho neprÍtomnosti nÍm urÓený zástupca.

8.12. Zhotovitet je povinný umoŽniť prÍstup kontrolných orgánov objednávatela na pracoviská, ktoré od

objednávatela prevzal'

B.13. Zamestnanci, zástupcovia a iné osoby, podieÍajúce sa na plnenÍ predmetu diela zhotovitetom sú
povinní dbať na pokyny a podrobiť sa právomoci kontrolných orgánov objednávatela v oblasti

€ř}<



poŽiamej ochrany (ďalej len Po) podra všeobecrrých a interných predpisov objednávatera pre výkon

áanej kontrolnej činnosii. Právomoci tohto kontro]ného orgánu objednávatela má technik BOZP a

Po a vedúci stavby.

B'14. Povinnosti zhotoviteÍa:
_ Rešpektovať zásady Po, plniť a dodrŽiavať právne predpisy a technické normy súvisiace s Po,

- Určii' protípoŽiarne- opatienia a vyŽadovať zabezpečenie Po pri vykonávaní činnosti alebo

objektov so zvytánym poŽiarnym nábezpečenstvom aj vo vzťahu k iným firmárn, pracujÚcim pre

zhotovitela,
Zabezpeéiť, aby zamestnanci boli pred vstup_om na- stavenisko objednávatela a pred zaČatÍm

páce'zasrbňi ; Pó podÍa S l plsm'. e1 lakona Č,. 314t2oo1 Z. z. o ochrane pred poŽiarmi

v platnom znenÍ.
DódrŽiavať, aby pri vykonávanÍ ěinnosti alebo objektov so zvýšeným poŽiarnym nebezpečenstvom

uoti ti"to obi"ťď |oíiarn" zabezpečené (hasiace prostriedky, únikové 9esty, poŽiarny dozor). V
miestach so zvyiénym poŽiarnym nebezpeěenstvom zabezpečiť povolenia na tieto práce,

PredloŽiť oojeánaváteÍovi písomné hlásenie o kaŽdom vzniknutom poŽiari na pracoviskách

odovzdaných zhotovite1ovi' Ťáto povinnosť nezbavuje zhotoviteta povinnosti ohlásiť vznik poŽiaru

hasičskéňu záchrannému zboru a ďalším prÍslušným Štátnym orgánom,

Vykonávať kontrolnÚ činnosť vo svojich objektoch v súlade s predpismi o Po,
Zabezpeéovať následný dozor po ukončení práce s otvoreným o|ň9m a ukončenÍ ostatných prác

so zv1isenym nebezpe'ěenstvom vzniku poŽiaru. v súlade s poŽiadavkami. vyhlášky Ministers.tva

vnútra sn e. iiížďoz Z. z. o poŽiarnej pievencií v platnom znenÍ a v sÚlade s STN, ktoré súvísia

s vykonávanýmičinnosťami' \

9. MoNTÁŽNY DENNíK: \

9.1' Zhotovitet je povinný viesť odo dňa začaliavykonávania diela aŽ do dňa odstránenia poslednej

vady diela montáŽny (stavebný) denník'

9.2. Zhotovitef má uloŽený montáŽny (stavebný) denník na mieste vykonávania diela tak, aby k nemu

mal prÍstup zástupca objednávatela počas pracovnej doby kaŽdý deň'

9.3. Zhotovitet vedie v montáŽnom (stavebnom) dennÍku denné záznamy, ktoých minimálnym obsahom

bude:
dátum,
počet zamestnancov zhotoviteta zÚčastnených na diele,

počasie,
popis vykonávaných linnostÍ,
prípadné mimoriadne udalosti, napr' :

pracovné úrazy,
kolízie s inými zhotovitelmi,
pozastaveňíe vykonávania diela vrátane dÓvodu pozastavenia,

- oznámenízakrytíačastidiela,"' orná^enienevyhnutnostinadprác,

- oznámenie o odstránení nedostatkov zistených objednávateťom alebo treťou osobou,

- oznámenie termÍnu pripravovaných skúŠok, odovzdávacej kontroly a odovzdania diela.

9.4' Zápisy v montáŽnom (stavebnom) dennÍku nie sú spÓsobilé meniť obsah práv a povinností

vypl1fuajÚcich z ustanovení zmluvy o dielo.

10. NÁHRADA Št<ooY:

V súlade s $ 373 - 386 zák. 513l9'l zb.
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11. ZARUKY:

11.1' Zhotovitet poskytuje záruku 24 mesiacov odo dňa, kedy bolo dielo odovzdané objednávatelovi do
uŽÍvan ia podpÍsan ím odovzdávacieho protokolu.

11.2. Záručné a pozáručné opravy a servís na dodaných zariadeniach prevádza azabezpečuje zhotovítel.

12. osTATNÉ UJEDNANIA: -

12.1. Zmluva nadobúda ÚčÍnnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami, za podmienky, Že
doŠlo k dohode v celom jej obsahu.

12.2. Zhotovitet bude viesť odo dňa prerrzatía pracovíska montáŽny denník o prácach' ktoré vykonáva a
o skutoěnostiach dóleŽiých pre výkon prác.

12.3. Zástupca objednávatela pre zákazku bude : Mgr' Jozef GoRNAl:

12'4. Zástupca zhotoviteta pre zákazku bude: lng. Michal OLEXA

12'5. Zhotovitel je povinný udÉiavať pracovÍsko v poríadku a Čistote a odstrániť všetky odpady a
nečistoty vznikajÚce z jeho prác' i

12.6. Zhotovitel nie je v omeŠkaní s plnením a nenesie zodpovednost' za prÍpadné škody, ak
objednávatet ňézaistil sprístupnenie miesta výkonu prác' 

\

12.7. Zhotovitel sa zavázuje vyškoliť urěených pracovníkov objednávateta k riadnej obsluhe a beŽnej
údžbe ním dodávaných technologických zariadenÍ'

12'8. Vo veciach neŠpecifikovaných v tejto zmluve platia ustanovenia obchodného zákonníka r. 513/91
Zb. a oběianskeho zákonnlka é,' 509191 zb.

12.9. Zhotovitef nezodpovedázavady, ktoré sa prejavia v dÓsledku:

. -neodbornejstarostlivostiobjednávatelaodielo;

. - uŽívania diela v rozpore s úěelom, na ktoré bolo určené;

. - vonkajšÍch udalostÍ, ktoré nespÓsobilzhotovitel.

13. zMLuVNÉPoKUTY:

13.1. ZhotoviteÍ zaplatí objednávatefovi pokutu vo tlýške 0,02o/o zceny diela za kaŽdý deň omeškania
odovzdania.diela

13.2. v prípade nedodrŽania splatnosti faktÚr mÓŽe zhotoviteť vyÚčtovať objednávateťovi Úrok
z omeškartia vo uýške a,02o/o z faktÚrovanej čiastky za kaŽdý deň omeškania z dohodnutej doby
splatnosti faktúry.

14. oDsTÚPENlE oD ZMLUW:

'l4.1. V prÍpade odstÚpenia od zmluvy zviny na strane objednávateía tento uhradÍ zhotovitelovi vŠetky
preukázateÍné náklady ku dňu odstúpenia týkajÚce sa predmetu tejto zmluvy.

14.'l. ZhotoviteÍ mÓŽe pozastaviť práce v prÍpade, Že je investor (objednávateí) v omeškaní s úhradou
faktÚr viac ako 15 dní po splatnosti

zÁnuxy:
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14'1. Zhotoviteť mÓŽe odstúpiť od zmluvy v prlpade, Že je investor (objednávateÍ) v omeškanÍ
s úhradou faktúr viac ako 30 dnÍ po splatnosti

15. SPLNENIE DoDÁVKY:

15.1. Zhotoviteť vyzve objednávateta (technický dozor) k prevzatiu a odovzdaniu diela plsomnou formou

48 hodÍn pred termÍnom konania, pričom ku konaniu móŽe dÓjsť najskÓr po ukoněenÍ dodávky a

montáŽe zariadenÍ. Ak zhotovitet preukázateÍne druhý krát vyzval objednávatefa k prevzatiu diela a
tento sa nedostaví vzniká zhotovitelovi právo vystavit'konečnú faktÚru.

15'2. Zhotoviteť dÍela je povinný spÍsať protokol o odovzdanÍ a prevzatÍ diela, ktoý podpíŠu obe zmluvné
strany, ktoré nemÓŽu byť zastúpené'

odoradávací protokol musí obsahovať :

a) certiÍikát resp. vyhlásenie o zhode

b) návod na prevádzku a obsluhu v slovenskom alebo českom jazyku

c) stavebno - montáŽne dennÍky

í6. vLAsTNícKE PRÁVo:

16.1. VlastnÍcke právo k zhotovenému dielu prechádza na objednávatela po ukoněenÍ diela, jeho

zápisničným odowdanÍm a uhradenÍm ceny diela. Do toho času je vlastnÍkom zhotovovaného diela
zhotovitet, táto skutočnosť ale neodbremeňuje objednávatela zo'zodpovednosti za škody na

zhotovovanom diele, ktoré v čase zhotovovania zhotoviteť nespÓsobil.

Táto zmluva je vyhotovená v dvoch exemplároch, z ktoých zmluvné strany si ponechávajú po
jednom exemplári, zmluva bola prečÍtaná, dobre porozumená a na znak toho podpÍsaná.

V Košiciach

dňa 4! ^ /4 14 0,(ana . :ť'Í. 
". 
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Zhotoviteť:

Skanska Technológie a.s.

lng. Mirko HRUŠKA
člen predstavenstva

objednávateÍ:


